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GF. PECHY M A N Ó . I 
t . | 
M E G N E M szólalásig hiven van eltalálva. ' 

Gf. Péchy t. i. nagy szónok, de senki 
sem hallott még beszédet tőle, sőt szom­

szédjai az országházban azt állítják, hogy egy-
egy, a nyirkos időjárás által okozott hápogás-
nál vagy tüsszenésnél egyéb nyilatkozatát sem 
ismerik, mely nyilatkozat ugyan náthás állapo­
tainkat jól illustrálja, de nem tartozik a szó­
nokiad remekek sorába. 

Üe hiszen a hajdani stabstrompéter is nagy 
vitézség hírében állott, anélkül hogy tehetett 
volna róla. A lova ragadta bele oda, hol a leg­
vadabb tusa, dulakodás, emberölés volt. (Ez 
nem akar példázás lenni az országgyűlésre.) 

Ily módon származhatott a gróf is az ékes­
szólók Parnassusába, ami alatt szintén nem a 
mostani országgyűlést szabad érteni. 

Egykor Erdélyt kormányozta s e kisebbik 
hazánk apró fejedelmei nem tűrhették, hogy 
őket, kiknek egyenkint Apaffy-, Bethlen-, Bocs-
kay-, Bornemisza- s egyéb fejedelmi vér csör­
gedez erükben, nem a nyakukra született, ha­
nem oda kinevezett gubernátor igazgatja: Nem 
is hittak meg sem vacsorára, sem vadászatra, 
sem paszitára. 

Mit tesz ilyenkor az ügyes gubernátor ? — 
maga főzet vacsorát s mert az erdélyi fejede­
lemkéknek derogál kisebb urakkal enni egy tál­
ból tokányt, meghítta asztalához a tisztes pol­
gárságot. S ilyen alkalombul keletkezett szó­
noki hire, mert a hálás gyomor erősebb a tele 
s/ivnél és szárnyakat ad a lomha dicsőségnek. 

S nem hittak meg vadászatra sem. Mit 
tesz ilyenkor az élelmes gubernátor ? — a 
maga emberségéből, mondjuk férfiasságából megy 
el vadászni. S ő vadászott is; de sem nem 
medvére — mert ebben személyes sértést lát­
tak volna, sem nem Farkasra. De még szar­
vasra sem; sőt inkább ezeket ,,schónolta" s 
annyira ment, hogy a fejőket diszitő agancsok 
növeléséhez maga is hozzájárult, amennyire éz azon 
állástól, melylyel néha dicsekedett és befolyásá­
tól kitelt. Vadászvágyának elég volt egy-egy 
vad macska s közbe egy-egy szelid vadgalamb. 

Nem hittak meg uri paszitára ? A tapinta­
tos gubernátor ilyen esetben is ségit magán. 

Leszállt a néphez s azok szerény hajioka alatt 
komázott s tartotta keresztvízre az apró subal-
ternusokat. Meri Erdély kormányzója valóságos 
yvetot-i kis király volt. Népszerű, 

„se levant tard, se couchant tőt 
Couronné par Janneton . . . 
. . . et dormant fort bien sans gloire. 

Sőt, hogy helyesen idézzünk : 
Ses sujets avaient cent raisons 
De le nommer leur pere. 

A magyar kormány éles szeme az ily ki­
váló tulajdonokkal diszlő férfiúban fölismerte 
végre azt, ki nagyot lendíthet a reorganisationalis 
művön s régóta nem tett okosabbat, mint hogy 
a 2l-es bizottságba belejuttatá grófunkat. 

Azon géne, mely e talentumot megnyomta, 
a szász király halálával szerencsésen szétfoszlott. 
Az esett meg ugyanis rajta, hogy János királyt 
is apró erdélyi fejedelemnek nézte Carlsbadban. 
Ez annál furcsább, mivel a boldogult király-
teljes életében azon igyekezett, hogy külseje 
egyáltalán ne emlékeztessen koronás főre. Ez 
okból mindig is kalapot hordott. Péchyr gróf 
hibája az, hogy nem szász iskolamesternek tar­
totta; pedig ilyenekkel eleget barátkozott, mig 
Erdélyt kormányzá ; persze eredménytelenül. 
Mutatja a carlsbadi mésentendu s a nagy-szebeni 
bienentendu, vulgo egyetértő összeröffenés a 
magyar államegység eszméje ellen, amely hostilis 
magatartást leküzdeni van hivatva a gróf a2t-es-
ben s nem is á l'écarté, hanem az ország szine 
előtt. 

S most, ám mondjátok, hogy a megnem 
szólalásig hiven van eltalálva — rajzunk mégis 
azt bizonyítja, hogy a megnemszólalástól a 
megszólításig sokkal közelebb van, mint e cro-
quis a megszólaláshoz. B. J. 

E L O N Y 
B é c s b e n egy l o v a g o t ( O f e n h e i m o t ) z a r ­

tak el s ikkasz tás gyanú jában , m i g nálunk B u ­
dapes t en egy L o r d o t . 

N y i l a t k o z a t . 
^Ez a 'Széli a fél c jolhol dali S imonyi G>nw, 

mondói %arnóez}' Q. rJ)c azért mécjis mas okhol ült 
at a latközéphc. 
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TJ"3 l a p o l ^ e l ő f i z e t é s a. 
i. 

„Baloldal." 

L A P U N K S Z Ű Z lesz mint a dohány, de nem fog­
ják úgy felfüstölhetni. Minden munkatársunk politikai 
szüzességi fogadalmat tett. 

Hogy szüzeket kapjunk, kellőleg intézkedtünk. 
Minden munkatársunk Bethlenemben született ártatlan 
csecsemő leszen. 

Előfizetést azonban olyanoktól is elfogunk, akik 
politikailag nem szüzek. 

Belemártjuk nyakig meggyőződésünk tüzébe s 
megtisztítjuk minden salaktól. Akin a tűz nem fog, 
rendelkezésére áll hazafiságunk tengeri fürdője, me­
lyet első magyar szappan nélküli mosó-intézetté emelünk. 

A szélsőbali mosó-konyhának erői is felajánlák 
közreműködésüket a szent czélra. 

Tessék előfizetni! 

II. 

„Hu n n i 
Csakugyan meg fogunk jelenni. Elveinkhez, me­

lyeket fris készletben Baldácsi úrtól vettünk, hivek 
maradunk. 

Fel magyar nemzet! 
Aldor vagy verjen sori keze, 
Itt előfizetni kell ! 

Újévi tárczánkat egy érdekes regénynyel nyitjuk 
meg : „ A z állatok a politikában vagy a rúgott borjú." 

Tessék előfizetni ! 

III. 

,,Köz ép pá rt*u 

Omnc túlit punctum. — Mi a juste milieu va­
gyunk . . . Középütt van az igazság; s nemcsak az igaz­
ság van ott. Minden ami j ó s nemes, középütt szokott 
lenni ime a tojús széke vagy a kagyló gyöngye. 
Ami tojásunk sárgája azonban nemzeti szin. 

Tessék előfizetni ! 
Ép oly távol állunk a Deák-párttól, mint a bal­

középtől, minél fogva minden pártnak Mohamedjei 
eljöhetnek a mi hegyünkhöz, mely hogy egeret nem 
fog szülni, hiteles accoucheur-ök által már most is 
bizonyítható. Mi vagyunk a Mahomed koporsója. E 
koporsó bölcsője uj hitvallásunknak. 

Tessék előfizetni ! 
Lapunk azon elonynyel jár, hogy minden párt 

elolvashatja. Minden párttól kölcsön kérjük programmja 
javát. Ellenzéki paprika jobboldali czukorral fogja 
egymást mérsékelni. Hogy e mixtúra nem ártalmas, 
tudományos kísérletekkel igazoljuk. Már tizennyolczan 
rendesen élnek vele s még egynek sem ártott. Homeo-
patika! 

Tessék előfizetni ! 

Fővárosi népdal. 
Az isiitől:1,1c . . . 

Az iskolák kietlenek, 
Hazament a sok „náczió." 
Két hónapi „m u n k a " után 
Jól esik a vakáczió. 

U t ó d a i k szép példáját 
Követték az e l ő d ö k is: 
Az iskolás gyerekekkel 
Elmentek a követek is. 

Oda siet mindenki most 
Hová szive diktálja bent: 
Andrássy gróf Terebesre — 
Csiky Sanyi — E g e r b e ment. 

Politikai billetdoux-k. 

S z i v e m K á l m á n ! 
M a e s t e t a l á l k o z u n k . L e g j o b b h e l y a t i t ­

k o s t a l á l k o z á s r a a z , a h o l m i n d e n k i m e g l á t . A z 
t ű n i k f ö l l e g k e v é s b é . H e l y : o r s z á g h á z a , s z o b a 
N - r o 2 1 . Tóni. 

II. 

C h e r e P a u l a ! 
M a n a g y e s t é l y a z o r s z á g h á z á b a n . É s z r e ­

v é t l e n ü l t a l á l k o z h a t u n k . E n b i h a r i m a s z k b a n l e ­
s z e k , t e ö l t s b a r á t - c s u h á t . 

Kálmán. 
III. 

É d e s M e n y u s ! 
M a s e g y h ó n a p i g m i n d e n e s t e a z o r s z á g ­

h á z á b a n g r a n d é r é u n i o n . A l e g s z e b b m a s z k o k 
é j f é l k o r p o r t e f e u i l l e - ö k e t k a p n a k . E l v á r l a k . 

Istvánka. 
IV. 

ZE3I i r d e t é s . 
Egy legszebb éveiben levő özvegy, aki Turinban lakó 

férjétől törvényesen elvált és özvegyi állapotát immár megunta, 
hajlandó egy parlamet táris biztos keresettel és politikai jövővel 
biztató élemedettebb párttal tisztességes közeledés czéljából levele­
zésbe lépni. Discretio kéretik. Arczkép óhajtatik. Választ kérek 
I. R. Áuyi - j - 4 9 jegy alatt a „Borsszem Jankó" kiadó hiva­
talába intéztetni. 
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A vármegyeház ritkasági gyűjteményéből. 

/ in 111M u t 

^ 3 í 5 _ i k s z . Egy ősmagyar finánczminister. 

S l O - i l c s z . Azon nagy pipa* s azon kevés 
dohány, melynek egymáshoz való ázsiai aránya oly 
hiven tünteti föl állásunkat Európában. 

nO^-ilz sz. Asatag pala-tábla. Töredék hec-'n inscríptiókkal. A remek pompeiáni lelet egy 
; pantheon rajzát nyújtja, melyben a dicsőség szobra körűi olympullsiak versengenek. A metszet világosan mutat 
| Jankophilos Horsszemigenes halhatatlan vesüjére, Kr. e. 3 9 1 . 
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Bazaine levele Mac Mahonhoz. 

elég furcsa Nem használt sem az okos szó, de még 
sem. Somssich Pálnak a végveszélyben nagy eszméje jött, egy 
menu mentőgondolata derengvén föl lelkében. Megereszté tehát a jó zsiros 
ebédeket. „ín hoc signo v i n c e n z ! " kiálta föl az amphytrion s meghítta 
Weningert is. Megelégedéssel halljuk, hogy ez u l t i m a r á t i ó k a maguk 
nemében az elsők közé tartoznak, mert meggyőzőleg nagyok és izesek. 
Valeant-quantum — valuta possunt. 

a bolond 
ősmagyar 

Trianon-sous-Bois, decz, 18. 

Tábornagy ur, — Ön arra 
van elitélve, hogy még hét évig 
üljön az elnöki széken s engem 
a comfortable berendezett Ste. 
Marguerite szigeten huszévi 
ülésre kegyelmeztek meg. Jó I 
Üljünk hát versenyt s lássuk, 
kettőnk közt ki ül gyorsabban. 
Tizenhárom évet fór adtam ön­
nek, mert ismerésem jó szivét. 

Rajta hát, régi bajtársam! 
Üljünk s aki utolsó végzi, az 
veszített. 

Hive 

Bazaine. 

Divatos időbeosztás 
Vasámap részvényes lettem, 

Jlétfon soh pénzt zsebre tettem, 

Kedden lóhátról beszéltem, 

Sgevdán bankkal sem cseréltem, 

Csütörtökön estélyi adtam, 

PénteJcCTl már ordót kaptam, 

(Pompás ősi kastélyt vettem 

Szombaton már fucscsá lettem. 

| | L E R I C A L I A, 
I. 

S Z I P P A N T A T O K . 

1. 

A „M a g y a r A 1 1 a m* - nak jól mennek dolgai : ámde 
A m a g y a r á l l a m n a k dolgai mennek ebül ; 

Hogy lehet ez ? . . . Mert a „M a g y a r A 11 a m" szörnyű zsebébe 
Péter-fillérek tengere egyre befoly. 

l'.llenben pedig a m a g y a r á l l a m szörnyű zsebéből 
Péter-fillérek tengere egyre kifoly. 

2. 

A „Magyar Allam"-nak hona földöntúli; azonban 
A mennyországból e n n i meg i n n i lejár. 

3. 

\ „Magyar Al!am"-nak f e k e t é i D e á k r a morognak; 
Am kire t e k e t e morg, az bizonyára f e h é r . 

4-
I.onkay nagy Hunyadit n y o m d á s z s z á tette s b o l o n d d á 

Szent pénz-szomj, mire nem készted az embereket ! 
Szabadoncz. 

IT. 
M U N K A F E L O S Z T Á S . 

— R é g i a d o m a u j b ő r b e n . 

Mint fényes nymbusa a fölkelő napnak, 
Európa felett száll a kor szelleme 

Es a világosság gyermeki vigadnak 
S a vakság rabjai küzdenek ellene . . . 

De jaj annak, a ki keztyüt dob a kornak, 
S boldog, kiben a kor nagy eszméi forrnak. 

Boldog az én kedves urambátyám — János, 
U a mai kornak érdemdús férfia: 

Hét megyében sincs oly potrohos plébános; 
— Büszke lehet reá a szent ecclesia — 

S a szent s z á m a d ó n a k — ugy dukál ugy járja — 
Van ügyes segédje, türelmes b o j t á r j a . 

E v v e l János bátyám megosztja a terhet : 
— Igazságos korunk ezt kivánja tőle — 

Ha stólát kell szedni : „káplán, ön heverhet" 
— Kegyesen szól — „ez a főnök teendője!* 

De ha dolgozni kell, hallatja szavait : 
..Tegyen már, káplán ur, maga is valamit !" 

IFJ FAUST. 
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M o k á n y B é r e z i 
a dombszffgí kaszinóban. 

Püf neki! 
Annyi az uság, mint 

a mezei egér. Már a 
nagyapám se igazodik 
el rajta, kinek mi a 
hitvallása. Magyar Uság, 
Baloldal , Népzászló­
ja , Hunnia. Üssön 
nála a hédervári ménkű, 
nem győzöm szuszszal. 
Mindegyik aszondja, 
csak ő a magyar, csak 
ő az igaz baloldali, csak 
ő tudja mit beszél Kos­
suth, csak ő nem adja 
el a lelkit, csak ő a 
legolcsóbb. 

Mellikre is fizessek 
e lő? 

A Magyar Uság kell 
a czigánynak. Miféle 
magyar uság az, aki­

nek egyszer már a Helfy zsidó is volt a szerzője? 
A Baloldal meg csak azért se kell, hogy nem 

szélső baloldal. Ollan anyámasszonyos uság lesz az is, 
bizonyosan a Ghyczy irogat bele. 

Népzászlója ? Füstölje föl aki csinálja. A níp 
szántson vessen, dógozzon, ne óvasgassék. Azóta 
drága a napszám, mióta az a toprongyos sok uság-
iró rákapatta a nípet az óvasásra. 

No hát hol van az a Hunnia? Ej a ezudar még 
diákizál. Hunnia ! A z olyan uságot, aki azt se tudja, 
hogy ez Magyarország, nem pedig Hunnia, én ugyan 
nem járatok. 

Azt teszem! Nem prénumerálok egyikre se, 
ingyen is elolvashatom a kaszinóban valamennyit. 
Ugy sincs a magyar embernek píze. 

De már most szóljék is az a csöndes! 
Hanem aztán „babra" nem játszunk ! 

Városligeti csillagda. 
( T e r v e z i Kcnlioly Miklós ó - g y a l l a i c s i l l a g á s z . ) 

mely W VÁROSLIGET földgömbünk azon pontja, 
Qcscsillagászati észleletekre legalkalmasabb. 

A bolygó csillagok itt minden éjjel oly alacso­
nyan bolyganak, hogy a rendőrség gyakran elfogdossa 
és bekíséri a hűvösre. 

Nevezetesen V e n u s planéta igen gyakran for­
dul elő, még pedig minden phásisában : mint vulgivaga, 
victrix, genitrix, anadyomene, azaz a (por-) tengerből 
fölmerülő, de jelenleg leginkább mint „kallypigos" a 
vendég hátaljdomborodmány miatt, melyet a párisi 
observatorium csillagászai cul de Paris-nak neveznek. 

Nem kevésbé kiváló planéták : J u n o, ki külö­
nösen a királyuteza felől szokott fölkelni. H é b e 
aszteroid, mely azonban csupán H é b e - hóba szokott 
fölkelni, a többi hóban nem. Még ritkábban tű­
nik föl a kis V e s t a planetoid, miért is föltünése 
mindig föltűnést okoz. Mindennapi jelenség M a r s 
planéta, ki már esthajnal előtt megjelen és rendesen 
V é n u s t, az esthajnal csillagát közvetlenül kiséri. 
A közönség astronomiai tapasztalansága következtében 
nem csoda azonban, hogy gyakran olyan bolygóknak 
is azt kell hallani szép ajkakról, hogy „mars", a kik 
nem is azok. Itt-ott M e r k ú r is föl meri ütni fe­
jét, de V é n u s ettől rendesen szökni látszik, — 
hiába, mert egyszer-kétszer évenkint mégis csak utói­
éri, a mit aztán Venus-fogyatkozásnak nevezünk. F ö 1-
d ü n k is mindennap megjelen a városliget láthatárán, 
de csak poralaku köd képében látható (ködfolt, Nebel-
fleck) és csak igen erős távcsövek által vehető észre a 
maga valóságában. P a l i a s planetoid Mars közelében 
szokott föltűnni, rendesen bal oldalán, némi kicsorbu-
lással, miáltal p a l l o s alakban mutatkozik. A na-
gobb bolygók közöl csak S a t u r n u s jelen meg, 
a körülgyűrűzött bolygó ; (a mythologia szerint vak 
létére köveket nyelt el, s most is ezt a mesterséget 
folytatja a városi vendéglőben.) 

A tizenkét égijegy a városligeti observatóriumból 
nem lesz mind látható ; mindazonáltal a S z ű z je­
gyét gyakorta fogjuk keresni, az A r s z l á n példán­
kat fogja követni, a N y i 1 a s nem egy szívbe fog 
találni, a K e c s k e b a k szarvai számos homlokon 
fognak diszleni, a V í z ö n t ő évenkint egyszer fog 
megjelenni a ligetben, a S k o r p i ó néha tán oda 
fog ülni ama bizonyos „államférfiúi székek" egyikére, 
és meglehet hogy az I k r e k is a ligetből fogják néha 
kiindulási pontjukat venni. 

A többi csillagzatok közöl a nagy és kis g ö n -
c z ö l s z e k é r (fiakker és komfortábli) mindennapi 
rendes látvány; a s a r k c s i l l a g r a csak hogy 
rá nem tapos még a dilettáns is; a nagy és kis k u-
t y á t sehol sem lehet jobban ugatni hallani mint 
itt; a c e n t a u r mindennap megteszi szokott kör­
útját az ég köröndjén; Bootos a f u v a r o s is igen 
közönséges vendég ; A n d r o m e d a itt várja, hogy 
az a várva várt szörnyeteg bekapja-e már valahára, 
stb. stb. 

Itt szemlélhető továbbá a t e j ú t is, melyen 
reggelenkint a palotai asszonyok be szokták hozni 
tejöket a városba. 

Végre az ü s t ö k ö s ö k is itt tűnnek föl leg­
gyakrabban, fürtös chignonjaikat és egyéb uszályaikat 
hosszan czepelve maguk után. 

Mindezekből világosan kitetszik, hogy a városli­
get talán még Ó Gyallánál is alkalmasabb hely egy 
csillagda létesítésére, mely hogy minél hamarabb va­
lósuljon, minden őszinte budapesti hazafinak melegen 
kell óhajtania. 
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Előfizetőimhez! 

flgKzON nagy siker, melyet Jules V e r n e tudományos 
Jjt\.regényeivel kivívott s azon általános megütkö. 
^ ^ z é s , melyet Jé) k a i Mór regényes tudományával 
okozot t : fölbátorít arra, hogy a megkezdett nyomon, 
t i. a föld középpontján át a holdba s onnan az 
aerodrommal vissza e vén földtekére, egy legközelé-
ben fekvő bár, de azért belsejében ismeretlen tarto­
mány csodás torkolataiban, öbleiben, szorosaiban és 
kráterében téve meg sensationalis utazását: benyomá­
sait, kalandjait és tapasztalatait a már ismeretes mo-
doiban megírja és közölje. 

A roppant hatásra számított mű, e lap 1874:-ki 
évfolyamának l-ő számában indul meg e czim alatt: 

„Utazás a pelpában" 
— Utazta és irta Borsszem Jankó. — 

Apró hírekből s beszélgetésekből e tartomány 
nem lesz ismeretlen a nyájas olvasó előtt, mint mi­
dőn a Gönczöl szekeréhez vet oda a süldő astrono-
mus. De itt alapos, topográfiájában rendkívüli, föl-
szinre hozott ismeretlen csudái által megdöbbentő út­
nak rajzolatát veendi az olvasó s nem csalatkozunk, 
ha azt mondjuk, hogy e komoly tudományos munka 
arra van hivatva, hogy korszakot alkosson. 

A z utazás szabatos helyrajzi ábrákkal s kivá­
lóbb mozzanatai megkapó illustratiókban lesznek föl­
tűntetve, miket ott a hely szinén vázolt a szerző, 
kit piczinységén kivül szaktudományossága is kiváló-
lag képesített arra, hogy e bámulatos utat megtegye 
és leirja. 

Mindamellett a lap ára marad a régi. 

Borsszem Jankó, m. p. 
ismeretlen hires utazó, mint a fönt­

nevezett munkának szerzője. 

a 21 - e s b i z o t t s á g s z á m á r a . 
— Egy keleti bölcs zsebkönyvéből. — 

H A AZT akarjátok, hogy az újságok ki ne Ír­
ják titkaitokat, ne beszéljétek el magatok. Mert éles 
az újságíró füle, de fecsegőbb a képviselő nyelve. 

* * 
Mértékletességet űzzetek! Mákonypipa az am-

bitio, belebódul aki szijja és az ország java marad 
— ópium desiderium. 

* * 
Mikor tanakodtok, képzeljétek, hogy német mi­

niszter ül az ország nyakán. Akkor bizonyosan oko­
sat fogtok beszélni s nem vesztek össze. 

Ez a bizottság az ultima ratio, legyen hát rátio 
abban, amit csinálni fog. 

Clio megunta a parlamentáris comödiát. Ha ez 
a felvonás sem sül el jól, becsukják a bódét. Aszerint 
játszatok ! 

* 
Béküljetek ki egymással, csináljatok rendet. 

Aztán összeveszhettek megint. 

2?. bankár, a szereplő magyarok egyikével-má­
sikával folytatott ittléteket megelégelvén, megszakított 
velők minden összeköttetést. 

— cj)c J)iszen nyereséges ezen urakkal gsef-
telni ! inté a bankárt egyik ismerője. 

— &j, fagyja el! monda 2?. haragosan. 3s~ 
merem őket. ^Sin ecJjter Vngar verkauft aacfj sein 
'Vaterland — e r liefert's ab er ni cl) t ! 

Nagyváradi pattogatott. 
A „Nagyvárad" minden áron azt akarja, hogy az o 1 a y o s 

kaviár-kérdésben neki legyen utolsó szava. Valóban itt is az ideje, 
hogy — utolsó szavát kimondja! 

* 
Pedig úgy látszik, nem készül ilyesmire, mert előfizetési 

felhívásában erősen igéri, hogy á l d o z a t o k t ó l ezután sem 
fog visszariadni. Könnyű neki, mikor bárónék irják a vezérczikkeit ! 

Az sem volt rosz, midőn a színkörben a „Háromcsörü ka­
csa" kerülvén szinre, Jonas-nak a nagyváradi publikum előtt ös-
meretlen nevét a szinlapon Oilenbachéval cserélték fel és a „Nagy­
várad" „Mádchen für Alles"-e, R. Ö. úr zenekritikusi csuhát öltve 
magára, erősen állítgatta, hogy ez operetté is a „nagy maestro" 
t ö b b i munkáiból van összeállítva. Végre is figyelmeztették 
a zeneirodalom kitűnő ösmerójét e kis tévedésre, hogy nem Offen-
bach, hanem Jónás itt a zeneszerző és ö irtózatos állhatatossággal 
még ekkor is megmaradt állítása mellett és felkiáltott: „Lehetetlen ! 
Hisz Jónást már rég elnyelte a czethal !" 

Függetlenségének legszebb napjait akkor élte a „Nagyvárad", 
midőn egy bátor „tiszteletbeli" kritikus ki merte mondani, hogy a 
szintársaságban fegyverezett szem sem födözhet fel Talmát, de 
még csak Garrikot sem. Le kellett azonban mondani a szabad vé­
lemény szabad kimondásának ábrándjairól, mert Szabó, a direktor, 
el akarta vonni a lap kiadójától a —-a színházi czédulik nyomta­
tását. Ez döntött, és másnap már Vezéry „helyesen fogta fel sze­
repét." 

* 
Az egészben pedig én csak azt csudálom, hogy Szlávynak 

még most sem jutott eszébe a „Nagyvárad" tárczaszerkesztőjét 
financzministernek elfogni. Pedig ez az ur már megtanulta, hogyan 
kell — üres tárczát vezetni'. 

Kukoricza Jancsi. 
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Tisza, 3Sá*l3M-á*23- x^LellsizoTora,-
— Soulptura-történeti esemény 8 rajzolatban. — 

Elczbe önté és ékesen viczizelírozta : Pfeffemkom Juilkö. 

Elégtételt adni nagy Tisza Kálmánnak : 
Ez volt a nagy théma, min tanakodának. 
„Kit már a piaczon szerte vetnek-hánynak 
Kifaragni téged illő dolog mán csak ! 

Jó Isó Miklósnak járj hát elejébe, 
Menten siess oda szobrász-méhelyébe, 
Vezérünknek kűből megfaragott képe 
Hadd legyen klubbunknak drága ékessége \* 

lm az agyagolás legott sikerűié, 
Agyag-dagasztásból az arcz kikerüle 
Több ülésre sem ment, Borura-derüre 
Kérdi Isó : „no hát, mi leszen belüIe ?' 

Csak nem megy a Tisza jó Isóhoz vissza, 
Bajos model-ülést Csernátonra bízza. 
Hogy ha akar lenni, igy is lehet disz a', 
Bánja is ő, ha ledől tornyostul Píza. 

Végre ugy, ahogyan a mellszobra meglett, 
Remekebbet soha méh-hely még nem ellett. 
Takarékos Móricz Pál ott Isó mellett 
Vallja, hogy a klubból csak száz forint tellett 

„Micsa! ? a Isó ordit s kalapácson fordit 
És szörnyű ütéssel orrot, fület csorbít. 
(így vágták szét hajdan a csomót a gördít.) 
„Csak száz forint ! ?'' —• Móricz szeme könyet csordít. 



Móricz fut a klubba a csorba vezérrel, 
Hol fogadák roppant dörgő dúrral-dérrel, 
„Jaj, jaj, be nem érte száz forintos bérrel, 
Jaj, végünk van, jaj ! Ránk mutatnak czégérrel. 

Kicsi kamrájában Cserna székre föláll, 
Tiszát reparálni mindenképen próbál. 
De bár drótoz-fódoz, tataroz, reparál, 
Vége a pre.stigenek, már iemmisem használ. 

Levelozés. 
i. 

Szeretett Kőrmengyi bátyám ! 

Ön a 2 0 0 . 0 0 0 frtos rendelkezési alapot nem sza­
vazza meg, bárha — mint monda — éhen veszne is 
tőle a Borsszem Jankó. 

A szeretet ünnepe előtt keresztény p?p szájából 
bizony nem szép nyilatkozat. 

Ámde, nyugodjék meg. Fölvilágosítom s ezzel 
balzsamot csepegtetek honfájdalmaktól szétmarczangolt 
szivébe. A Borsszem Jankó t. i. épen annyit kap a 
rendelkezési alapból, mint a menn>ire önt a közvéle­
mény taksálja. 

Ha ez arithmetikai arányba beletörnék a tudomá- | 
nya, rántsa ki zavarából az önismeret. 

Boldog ünnepeket, bácsikám ! 
Hűséges boszantója 

Borsszem Jankó. 

II. I 
i 

Edj ischmeret len orascl iághol . 
A küvetkezendű fáin levelit kaptam kristkindli-

nek. Semi név, semi hely. A stilos groszartig energisch. j 
Kár hóid anonim. A levelet ez: 

„Hallja maga b , . . s zsidó, ha maga még egy szót 
merészel irni a szatmári t . . ü*) históriában, én magát 1 

cselédjeimmel meg kötöztetem lakásán habár rendőrök ' 
közt lakik is, ki hozatom — húszon négy bottal fel vága­
tom — s ha maga sz . . . n zsidóval n m b i r a hone t t 
emberek közt divó modor, majd használ a bot — tanács­
lom s fel hivom jó jegyezje ezt meg magának — még 
egy betűt irni a jelzett esetben, hogy Ígéretem teljesít­
hetném, — mert csak egy . . . támadhat meg ugy mint 
maga oly i g a z eljárás miatt. 

Puszta P. 873. 23 Decz. 
E g y f é r f i , 

s nemes ember, ki szavát mindig megtartja s ki több 
cseléddel rendelkezik, mint magának előfizetője van. 

Eleinte tartotam a fényes ortografinál fogva edj 
rosz paródiának az én stylusomra. De a levélbűi nem 
enyelgés szólja, hanem bőgi valami kiszobodult haza­
fias demokrát. Hodj demokrát, motat az aláírás : „ne­
mes ember". Hodj bátor madjar, motat azon leoni-
dási merészség, melyei a nevit elhalgatya Aszondja, 
megkötözteti engemet. Phortscha felfogásch. Hát én 
vadjok megbalandolva ? És 24 botot vágatja rám. 
Mér nem a régi 25 öt ? Megdrágolt a modjorófapácza 
vesszű ? Ha nem adhatja ide mind, tartson meg ma­
gának. Sőt ha ojan fösven, adok neki szívesen a 
dofiát ingyenba. Tán áztat az edj differencz-ötést a 
25-ből megérdemelne a képire, de ugy látszik nincs 
neki — legoláb nincs korázsija megmotatni. Csak 
tolja be hozzám. Állok vele szembe is — ha van neki. 

A z egész levél vonatkozza magát ara a szotmári ! 
eretra, a hun edj n e v e l ő kisaszon edj köztisztelető 
zsidó polgár csinos, tiszta leánkáján követi el áztat a 
csófságot, hóid a hajába indította vadászatot bizomos 
szőke bogarakra, míg a t. cz. keresztengy lankák hayát 
megkímélte. Hóid az ilen eljárást a neveletlen, ókorok 
mondani nevetlen iró igazságosnak mond, az ugy ha-
sonlodja hozá, mint egy sertés a másik — diszno-
sághoz. Datálva van a levél Puszt P.-ról. W i e heiszt 
P ? Tolán Piha-posztárul ? Kölönben fülüsleges volt 
odateni eztet, hod a „puszta"; látszik, hod nem czi-
vilizált városchba irta. 

Veszem észre, hóid a levél kelt 8 7 3 - b a . Ah, az 
egészen más van. No már most ertem. Ezer esz-
tendű előt a madjar még kicsit nyers volt. Motatja 
ezt nemcsak az ortagrafija is de azon böszkeség is, 
hóid Puszta P.(imaszi ?) oraságnak töb cselédje van 
mint nekem elűfizetű. No, én nagyon őrölöm maga­
mat ezen rajta. Csak azt sodálom, ha már maga nem 
todja írni, mér nem egyik hausknechtját bízta meg a 
levélírásai, hóid legoláb ilyen dorva levéléi ne com-
promittirozná magát a világ elűt! 

Sp itz i <j Ic z -i g, 

ischmeretesch hazaphi és tscholádapa. 

* ) A pontok tülem vannak. Sp. I. 
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A p e r g u. 
Ha a rútság fájna, annak a Körmengyinck rettene­

tesen kellene ordítania! 

Fületlen gombok. 
Ha nehánynyal bővítik a felső házat, ezt ugy hívják hogy 

„pair schub". Hát ha mind haza küldik5 

* 
Miután ma már a rablás, lopás közönséges dolgok, kérjük 

a plágiumot „csenet" nek nevezni. De azért a kiadó csak hadd ma­
radjon meg orgazdának. 

* 
A n y a i d o r g á l á s : „Te gunárnak való, hogy tudsz olyan 

liba lenni!* 
* 

C s e n d é l e t a n i h i l i s m u s h a t á r s z é l é n : 
Apa. Te Gyuricza, ezt a bugyii-bicskát neked adom ! 
Gyuricza: Örökre ? 
Apa Igen, örökre ! 
Ilyen hámurban lehetett, a Tereintő, midőn — teremtett 

világát örökre a természetnek adta. 
* 

Hogy az emberi halál nem valami természetes nyavalya, az 
kitűnik abból, hogy erre praeczedensűl egyet először agyon kel­
lett ütni. 

* 
Maradt az ember — hová lett az Isten ? 

i-ső s p i c z l i : A dispositions-fondból megint bizalmi kérdést 
csináltak! 

2-dik d 11 o. Megmondom az okát. „Köztünk maradjon!* 

* 
Hogy okos ember anynyira megfeledkezhetik magáról, hogy 

nálunk alkotmányos uton kormányozni lehetőnek vallja és minis-
terséget vállal el — az oktalanság netovábbja. 

-*.íf-"vnrJjgÉtí ' Uiit * 
P a r 1 i a m e n t i c o m m a n d o-s z ó. „Fél jobb ! Fél bal!" 

Szegény hazám, hát derékban szakadj meg ! 

* 
Ki az orginális ? 

Az, aki ha orgona lis, mindig a 9-ik octáván tull billeget. 

* 
Ha valami hitelező egy előle futó adósát ezen a világon 

currentáltatja és csak a más világon találkozik vele, kénytelen 
lesz azt mondani: „Denique, a futurumnak is van vége! 

m 

Ha az, aki nem érez a honért, affektál : ugy az a ki nem ért 
a hazához — okoskodhatik 

A civilisátionak azt vetik szemére, hogy idő előtt hozza a 
gyümölcsöt — — igaz ! — ennek hijjában *|2 évvel későbben ér­
keznék meg az a futár, a ki a bíbornoki kalapot elhozza Station Ná-
nára. — Ha annyira öntudatosak nem volnánk — hiúságunk még 
őrülni is tudna rajta — már mint t : i : a civilisatio gyorsaságán. 

DECZEMBEB 28. 1873. 

Tizenkét évi súlyos szenvedés . . . 
Azaz hogy huszonöt . . . 
De ez sem. 
Hanem hét évfolyam magasairól tekintek le rád, 

magyar s nem kérek emlékűi oszlopot érczből. 
Oszlop vagy te magad, diadőreségek halmaza 

meződdel, s oszlopom papir. Nem is erezet kérek 
hát, csak papirt. 

Helyébe adok én neked ereznél érczebb élezet. 
Tán azért is leselkednek rám azok ott a bokorban. 
Veszély környékezi a te hívedet. 
Szerencsésen megláboltam a kracholerát, kihe 

vertem megcsuszamlott fináncziáink deficzamait — s 
m o s t m e g a k a r n a k f o g n i p é n z ü g y m i ­
n i s z t e r n e k ! 

De már azt nem nézheted egykedvűen, hogy 
ily siralmas sorsra jusson az a kis vidámság, melylyel 
eddig jól tartottalak. 

Ments meg a magad jó voltáért I 
A váltságdíj egy évnegyedre 2 frt. 

Borsszem Jankó. 

A „Borsszem Jankó" előfizetési ára egy évre 
8 frt, fél évre 4 frt, negyedévre 2 frt. 

A z előfizetés legkönnyebben eszközölhető post-ü 
utalványok által. 

A „Borsszem Jankó" kiadóhivatala. 
bálványuteza 9. 

j PR, J S C H L E S I N G E R y^DOLF A 

A szemorvos. 4 

• I D o r o t t y s c - ' v a . t c z a , T. s z. f 

I Rendel: d. u. 2—4. " 



H I R D E T É S E K : 

A pozsonyi ruhagyári r a k t á r , 
Pesten, váczi-ut 63, az udvaron, a készpénzem vásárlások folytán, melyeket egész éven át nagyban eszközölt, valamint a 
Pozsonyban elért alacsonyabb munkabérek következtében azon helyzetben van, hogy minden versenyzéssel szembe állhat és 
minden egyéb u r i . fiu- és g y e r m e k r u h á k mellett a következő különlegességek kaphatók nála : 

Mexikó i k ö p e n y e k k á m z s á v a l , kü'önösen vasutmi utazásra alkalmas, helyettesitőjéül az alkalmatlan utazóbundá­
nak, brünni nemez- és egyéb gyapotszövetekből, darabonként 13 frt. 

K u r t a téli k a b á t o k g y a p o z v a , és jól bélelve, házi vagy irodai kabátnak igen alkalmas, angol gyapjúszövetből, 
darabja 8 frt. 50 kr. 

Kurta téi i kabá tok b á r á n y b ő r r e l bélelve, pézsma- vagy asztrakángallérral, vadászatra igen alkalmas, szürke, 
fekete vagy barna téli szövetekből, darabja 11 frt. 

Há lókahá tok d isz i tésse l , jó brünni doubleszövttből, darabja 12 frt. 50 kr. 
G y e r m e k r u h a - k é s z l e t e k : Köpeny kámzsával, angol sipka és karmantyú, minden prémezve és finom plüssel bél­

lelve ; egy készlet ára 13 frt. 

karácsonyi és újévi ünnepek alkalmából 
ajándékokul szolgaszemélyzet és munkások számára kész^tben vannak 

német és magyar nadrágok 1 frt. 20 krtól 4 fr t ig; német és magyar kabátok 3 frttól 12 frtig. 
Eladás nagyban és kicsinyben. — Megrendelések postai utánvét mellett pontosan végrehajtatnak. 



Alkalmas újévi ajándékul 

Z SEEFEHLNER J . L. Z 
Ijpjb' Budapesten, kigyó-utcza 4. szám, jfp̂  
m. k i r . udvari papír- és festőszer-kereskedését, á la rainute- és monogramm-
nyomdáját, lá togatójegy - gyárát , cot l l lon-f t lszerelését (Cotil lon-Confection) 
es minden e szakba vágó czikkekkel teljesen újból felszerelt és nagyobbított raktá­

rát, különösen: 
100 látogatójegyet á la minute (30 különféle modorban) . . . 50 krtól 2 frtig 
100 „ kőnyomata 1 frttól 4 „ 
100 legújabb kalligrafíai vagy kettős nyomatú kártya . . . . 6 „ 10 „ 
100 monogramm-levélpapir (15 különböző modorban) 1.50-től 10 „ 
100 monogramm-levelpapir és levélboriték csinos dobozban . . 3 frttól 40 „ 
továbbá bő választékban phantasie-levélpapirokat, étlapokat (menu), franczia ven­
dég-kártyákat, iróuiappakat eszközökkel (és azok nélkül), bronce- és f a-diszműczik-
keket, albumokat, olaj- és vizfestészeti készleteket, rajzeszközöket, rajzmintákat, 
vázlat-könyveket, szines rajzónokat, ezukortartókat (Bonbonniéres), karácsonfa-diszi-
téseket stb. stb. a legjutányosabbra szabott árakon. — Levélbeli megrendelések 
(utánvéttel) pontosan eszközöltetnek. 717 

Av. fít^ifíín/aAL', JM/M/í\natrn Ttí>.t*iti,p.n±p.&í>.vt. é>a /iitritiűit 1/ta4-<tí« 

K l l e i i e x e d i k k i a d n i * . 
(magyar nyelven ötödik.) 

A nemi élet 
titkai es veszélyei. 
Értekezések a nemzés-, terhes­
ség-, önfertőzés-, magömlés-, 
?ápkór-, fehérfolyás-, közösii-
lési tehetetlerség . női mag­
talanságról stb , ez utóbbi óv-
és gyógymódjaival. 

Függelékkel a bujakóri ra-
<,'ályzásról és dr. R o de t, lyoni 
orvos ragály elleni 
óvszeréről a férfi és női 
ivarszervek boneztani ábráival. 
JW Ára: 1 ujforint. 

Postán megküldve 1 © krral 
több; utánvétellel 4 0 krral 
több. Megrendelhető szerzőtől 
következő czim alatt: 

» r . E I B E R B . , 

Pesten, József-utcza 66-ik sz. 
saját házában. 

Betegek levél utján is gyó-
725 gyittatnak 

!! J ó z s e f f ö h e r c z e g - a c z é l t o l l a k ! ! 
kizárólagsán 

B O E T E K J Ó Z S E F 
l a p i r k e r e s k e d é s c b e n , ország-ut 4. szám alatt kaphatók 

Toll, melynek használatánál a kéz nem reszket. 
Bátor yagyok a t. Író közönséget figyelmessé tenni a nem rég általam itt 

>ehozott 

H T József főherczeg-aezéltollra, ""̂ pfg 
nely számos előnynyel bir. Különösen kitünteti nagymérvű ruganyosság, mely-
íélfogva finom, gyöngéd, valamint vastag iiásra egyaránt elkalmas. 

Kétféle fajtáját e tollaknak készíttettem, az egyiket finomabb, a másikai 
rastagabb hegyekkel, hogy igy minden igényeknek megfelelhessek. 

A toll nagy ruganyossága, melynélfogva minden nyomásnak könnyen en-
jed, akadályozza a kéz reszketését és egyszersmind egyenletes irást eredményez 

Az első és legértékesebb 

P e s t e n 

mely a legközelebbi farsang alkalmára az uri-utezában, 
szervitaépületben megnyittatott, beállott családi viszo­
nyoknál fogva jutányosán eladandó. 

Komoly szándékú vevők eziránt közelebb felvilá­
gosítást nyerhetnek a hajós-utezában 27. sz. I. em. 7. 
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D E Ü T S C H t e s t v é r e k 
roda lmi és művésze t i in-

téze te 
P E S T E N 

elvállal kiállításra mindennemű 

nyomtatványokat 
a legjutányosabb áron. 
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Hifleg elleni űvszer Bcyeseeyeflül jd téli öltöny. 
Téli áyXjLIsl 

t iszta gyapjúból, melyek köztudomás szerint a testet minden ártalmas időjárás ellen 
megóvják, és azért őszi és téli időben az egészség fentartására mulhatlanul szükségesek. 

Keztyttk a legújabb angol gyapjú bucksinszövetbó'l. 
1 pár urak számára 50, 70, 90 kr. 
1 „ „ , kibélelve, 70, 90 kr. frt 1.20. 
1 a a dupla, finoman öltve ft 1.20, 1.40. 
1 „ nők „ 40, 60, 80 kr. 
1 - n n finom béléssel, 60,80 kr., 1 frt 

a „ dupla igen finoman öltve 80 kr, 
fit 1 20 

gyermekek számára, nagyság szerint 30, 40, 50 kr. 
bélelve, 50, 60, 70 kr. 

1 

Utazó- és egyéb shaivlok 
tiszta gyapjúból, igen szép dessinekkel. 

1 darab urak számára 70, 90 kr, frt 1.20. 1.50. 
1 i) a a dapla hosszasággal frt 1.50, 

1 80, 2. 
1 n gyermekek számára 40, 60, 80 kr. 

Legjobb minőségű érmelegitök. 
1 pár urak számára 25. 30, 40, 50 kr. 
1 a nők , 25, 35, 45 kr. 
1 . gyermekek számára 15, 25 kr. 

Egészségi mel lénykék t isz ta gyap jú 
v a g y gyapotbó l . 

Ezek a téli időben minden meghűlés ellen óv­
nak, a miért különösen ajánlhatók. 

1 drb urak számára 90 kr. frt 1.20, 1 40. 
1 a » a ' 8 e n finom, frt 1 50, 2, 2 50. 
1 , LÓ'k , frt 1 20, 1,40. 
1 , „ , > g e u n n o m f r t J - 9 0 - 2-50. 
1 a gyermekek számára 70, 85 kr, 1 frt. 
1 a • • igen fin. frt 1.20, 1.50, 1.80, 

Egészségi alsón fidrágok. 
1 pár urak számára f. t 1. 1.50, 2. 
1 , • " ' 6 e n finom frt, 1.50, 2, 2.50, 
1 , nők , írt 1.20, 1.80, 2.50. 

Egészség i fér f i - és nöhar i snyák 
tiszta gyapjúból. 

1 pár férfi-harisnya 30, 40, 50, 60 kr. 
1 „ magis női harisnyák 70, 80, 90 kr, 1 fr'. 
1 „ gyermekek számára 25, 35, 45, fO kr. 

Téli ingek a legfinomabb szövetből 
ujdivatu és díszes, selyemmel béllelt mell. 

1 drb urak számára frt 2 50, 3 , í .50 . 
1 „ gazdagon kivarrott mellel frt 4 50, 5.50, 

Női és fér f i -s l ipszek, igen diszes. 
1 drb 20, 3.5, 45, 65 kr. 
1 B selyemből 50, 60 kr, 1 frt. 

Legújabb téli idényre való-
Csaft 5 forint 

az ára egy teljes angol egészségi öltönynek, mel.v 
amerikai természeti cap-gyapjuból van szőve, kau-
t^ukszerü nyuj hatósággal bir és melynek azon tu­
lajdonsága vau, hogy a testet gyorsan melegíti és 
azt folytonosan könnyű transpiratióban tartja. Ezen 
öltöny ezeknélfogva óvszer meghűlés és egyéb beteg­
ség ellen. 

Ily öltöny urak ragy nők számára, a következő 
darabokból áll . 
1 ing 
1 nadrág 
J pár férfi- v. nöiJiarisnya 
í „ érmel.egit'ó 
i czipöuetét 

i,Min 

I 
dez csak t 

forintba kerül. 

Nagy választék férfi- és női nyakken­
dőkből. 

Lyoni selyemből, kicsiny, fehér 1 frt. 
a hímezve frt 1.50. 
a nagy, különböző szinü frt 2, 2 50 ,3 .50 

Haskötők gyapjúszövetből. 
1 drb 50 kr. 

N ó - és leány- fe jkö tök . 
A legdivatosb, legújabb és legszebb. 

1 drb nők számára frt 1.80, 2,50, 3, 3.50. 
1 „ leányok , 60, 80 kr, frt 1.20, 1.50. 

Baslikok, a legjobb szövetből készitve. 
1 drb, szépen zsinórozva frc 1, 1.50. 1.80. 

„ fiüom selyemhimzéssel frt 2, 2.50, 3. 
1 „ gyermekek számára 90 kr, frt 1 20, 1.50. 

Nő- és gyermek-karmantyúk 
1 drb nők s/.ámára, diszes. frt 1 80, 2, 2.50. 
Egész készlet, karmantyú és collier frt 3.50, 4.50, 6, 
l drb gyermekek számára 90 kr, irt 1.20, 1.50. 

Egészen uj ezen idényben. 
Kendők nők és leányok számára, fehér, 

vicla, pircs, kék szinben. 
tiszta ber'.ini pamutból a leg-zebb beszőtt de;sinekl;el. 
1 drb LÓ'k számára frt 1.20, 1.80, 2 20, 2 80 
1 a a legnagyobb fajtából, frt 3.50, 4 , 4 .50 , 5 
1 , a leányok számára 60, 80, 90 kr, frt 1 20. 

Eugenie- fe jkötök 
a le 0finomabb berlini pamutból, selyemmel béle'v 

gazdagon diszitve. 
t drb frt 4.Ő0, nyakrészszel frt 5.50. 

Különlegességek urak számára ! 
Igen szép fér ti ingelő a legjobb gyapjúszövetből, fiu-i-
ram tűzött mellel, gallér és ujj-gomb yukakkal ugy 
hogy minden ing fölött v i se lheő; diszit és melegít. 
1 drb 60 kr. 

Magas vadászhar isnyák. 
1 pár, na/y, lenjobb minőségű frt 1 30. 
1 , legnagyobb és legjobb fajta frt 1.60, 1.90. 2.30 

Legf inomabb minőségű lábtyúk. 
1 pár magas, nők számára, frt 1.20, 1.50, 1.80. 
1 , gyermekek , 60, 70, 80, 90 kr. 

Női Pelerin-galíérok, 
igen finom, báli és egyéb látoeatás számára 1 drb 

frt 2.50, 3.50, 4.50, 5. 

ttyermekszotnyácslál lyaiiszövetbíjl. 
1 drb 6 0 - 8 0 kr. 
1 „ ujjakkal, diszes kiállítással frt 1.20, l .tO, 1.90. 

Czipőtalpak 
betétnek miuden lábbeli számára, a lábat szárazon 
és melegen tartja, tehát az egészségre nézve nagyon 

hasznos. 
1 pár nők és gyermekek számára 25 kr. 
1 n urak számára 30 kr. 

Az itt jegyzett áruk emiitett minőségben kaphatók egyesegyedül a 

F R I E D M A N N - B A Z A R - b a n 26. Praterstrasse 26. 
N a g y b a n i v e v ő k á r l e e n g e d é s t k a p n a k . 709 
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Naponta friss bécsi virslit, kassai 
sódart, xiiiistkaltoaszt., mn.stm.vis-
tói't ajánl 

Szenes Eile 
PESTEN. 

a ->T€lmös-béká<'nál. 

Mindennemű 714 

érez betümintákat 
magától festő készülékkel ellátott pecsétnyoadókat dátummá 

vagy anélkül, kézi domborsajtókat stb. ajánl 

MENTÉL ÁGOSTON, gyáros BERLINBEN 
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H I JrC I D _hLl 1J-' I B S _ 
Kötelezzük magunkat, hogy gyártmányainkat kizárólagosan raktárunkba liícsbmi,-forintos bazfir, Prat^rstrnssfi. fíb'. sz. a. szolgáltat juk^ 

*és azért azok csakis fentnevezett bzég utján kaphatók. 

Első tajték-, mütajték- és borostyánkö-gyári társulat, 
Minthogy a legnagyobb osztrák-magyar gyár készítményeinek kizárólagos elárusítani jogát megszereztem, fölösleges minden ejánlás, miután^ 

'ezen gyár készítményeinek világhírű jósága és jutányossága minden reclamaot nélkülözhetővé tesz. 11 

K i v o n a t a z l O O O m i n t á t t a r t a l m a z ó árjegyzékből. 
J'or int <>s- Bazár. 

John Buli-pipa szárral egy darabban, 
tajték és borostyánkő, tokban 2 frt. 

John Enll-pipa faragott alakokkal, tok­
ban 2 frt. 

John Buli-pipa borostyánkő nélkül, tok 
ban 1 frt. 

John liull-pipa igsn finom és nagy 5 frt 
Magyar pipa szárral és bojttal 1 frt. 

a , meggyfaszárral é< borostyán­
kővel 2 fit. 

Német p rpa finom kupakkal 1 f-t. 
„ „ B ckÍBiflsftst kupakkal 2 

torint. 
N'émet pipa igen finom tokban "> frt. 
Antique pipa, tömör faragványokkal 2 frt. 
Török pipa különböző alakban 1 frt. 

„ „ broiizkupakkal 2 frt. 
, . meggyfaszárl'al és borostyán­
kő szopókával 5 frt. 

Kávéházi pipa, lin., kupak léikül 1 rt. 
Török vizi pipa (nargilee) igen kellemes, 

különösen nők számára Tálé., mivel a 
füst vizén keresztül menvén, hűvös és 
üditőleg hat; darabonkint 2 frt. 

Ugyanilytnek, nagyok és finomak 5 frt. 
Meggyfaszár borostyánkő szopókával 1, 

2, S frt. 

Szivar- és szivarkaszipkák, több mint 
százféle alakban, n. i. egyenesek, meg­
hajtottak, koronaalak, férd- és nőfe­
jet , csoportok, állatok darabonkint 1 
forintjával. 

Első tajték-, 

TS/L Ű T A J T É I5L-

Kizárólagos raktár 

AUSZTUIA-MAGYARORSZÁG 

6 6 . Praterstrasse 6 6 . 

Ugyanilyenek, finomabb 2 frt. 
„ a legjobb és legfin. minőség, 

nagy 5 frt. 
Japáni szipkák, valódiak borostyánkővel 

és finom rnozaikmnnkával 5 frt. 
Borostyánkő-szipka tokban 1 frt. 
Ugyanezek, nagyok 2 frt. 
Borostyánkő-készlet szivar és szivarka 

számára tokban 6 frt. 
Dohányzó-készlet ; tartalma : szipka szi­

var, szivarkák és virginiai; szamára, 
bőrtokban 2 frt. 

Egy készlet, tartalma : szivarkaszipka 
dohánypapir és gyuszertartó, tokban 3 frt. 
Egy készlet pipa, szivarszipka, selyem 

zacskóval, bőrtokban 2 frt. 
Egy dohányzó-készlet, tartalma: török 

pipa szétszedhető szárral és borostyánkő 
szopókával , szivarszipka és selyem 
dohányzacskó, bőrtokban 2 frt. 

Egy kés>let : John Bulll-pipa, szivar- és 
szivarkaszipkával. boltokban 2 frt. 

Egy készlet: pipa szétszedhető elefánt­
csont szárral és s zivarkaszi 1ika baga-
riabór tokban 5 frt. 

Teljes dohányzó-készlet, tartalma: pipa, 
szi»ar- és szivarka szipka, gyuszer, 
dohányzaeskó, kanóc/., szivarkagép stb. 
sth. 5 frt. 

Ehbez alkalmas diszes szekrény 2 frt. 

Kivonatra mtipkSh S—1O0 frtért 
Aiszittrtnelc -is és iji/úri árai; szfí-
*"int 0mátntítatnáh. 

Megrendelések intézendök a 

G U L D E N . B A Z A R - h o z 

"Wion. Praterstrasso 66. 
\s»*s,j J ia i i i k i r * i i i T l > e i i i e l a d a t . 

Megrendelések u t á i i T ó t VÜÍTV az e t t é k beküldése mellett eszközöltetnek 

707 

P e s t e n . g 
Alul írot t jelenti a n, é. közönségnek, Sfr 

hogy az ő saját házát, serv i ta - t éren 7 . 
szám a l a t t szállodára alakította át és leg-
pompásabban berendezte. 

Szoba ára: 1—3 frt 50 kriff. 

A l e g t ' Í £ l 0 4abb es l e g l t ö i l a m e s e b i j s za r 

v á l t ó l á z e l l e n , 
•kéknél, kik a keserű Ch 

venni nem képesok, a 

Chin in -c s o k o l á d é 
riilönösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép be 

venni nem képesek, a 

C h i n i n - c z u k o r 

69f 

Hihalek F., 
| s z á l l o d a t u l a j d o n o s . 
• 

11 zsnyay 31 gyógyszerésztől Zomban, Tolnamegyóben me­
lyeket a magyar orvosok és természetvizsgálók nagygyűlése 

FIÚMÉBAN 
p;í lyádijjal koszorúzott. 

Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jó-
hirű gyógyszertárában. 

A hamisításoktól óvnkodni kel l ! '"^SB 
Mindenki csak a líozsnyay M.-féle pályakoszoruzott 

készítményt kérje és fogadja el. 

lel MIM 



I jév i ajándékok 
legnagyobb választékban kaphatók 

Hatschek" MIKSA látszerészuó 

Pest, 8. sz. váczi-utcza 8. sz., a „ N á d o r s z á l l o d á B A N . " 

Különösen ajánlom a következőket : 
Színházi látcsövek csont-, gyöngyház-, stb.-bői 
Bűvész lámpák ( L a t e r n a mag ica ) csillagok 

és képekkel . . . . . . 
Hévmérők (Thermometres) csinos álványnyal 
V i r á g e d é n y e k porczellánból, c s i nos bionze-

és porczellán-álványnyal . . . . 
Bronze-gyertyatartók, különféle alakúak 
Visitkártyatartók, bronzé-, Oiyd-, fa- stb.-ből 
Keztyű-, ékszer- és d o l o g - s z e k r é n y e c s k é k 

zenével és a nélkül . . . . 
Berendezett s z i v a r - és d o h á n y s z e k r é n y e k 

zenével és a nélkül . . . . . 
Csinos A l b u m o k , zenével és a nélkül . 
12 drb Stereoscop-kép Bzekrényuyel együtt 
fiflF" Fényképek (különösen k a r á c s o n y i és 

ú jév i t r é f á s ü d v ö z l e t e k 15 krtól 40 kiig) 
a bécsi világkiállítás, híres személyzetek stb. 

Legyezők, fa-, elefántcsont-, gyöngyház-sely. 
Övek, bagariabőrből, chatelainnel és a nélkül 
Külö .féle é k s z e r e k arany-, ezüst-, aczél-, 

talmi-arany-, teknősbéka-, Jet-, stb.-ből 
Azonkívül mindenféle másnemű díszműáruk 1 1 

frt | krtól II írtig 

80 

J,-.i \X-S *$? •.•?„• v ? * tít> %5# I & 0 X&> «&r *£A ví.» tjSf r§t «g* %fr 

Elsii pesti 27 kros vetély-csarnok. \ 
JElsö 2>esti j 

2 7 k r a j c z á r o s v e t é l y - c s a r n o k j 
a v á c z i b o u l e v a r d o n 6 1 , s z , a. 

Kassclik-Í'éle liáz szögletén, a lipótvárosi 
templom átellenében. 

A t. cz. közönséget tisztelettel meghívom az 
általam helybeu nyitott 

é s d i v a t á r u - r a k t á r b a , 
hol a téli idényre mindennemű 

női gyapot-kelmék, i'utó szőnyegek, vász­
nak, kanavász, nankisi, szines és fehér 
piqaé-parquet, batiszt és vászonáruk dús és 

gazdag választékban 

3 csak 27 krért rőfönként kapható; 
K Továbbá nagy mennyiségben található nálam 
* | ugy nagy raktár sáíok és téli kendőkből, 
r*> flanellek, kész n r l í'ehérnemttek és min-
K den e szakmába vágó czikkek a legolcsóbb 
|5 gyári áron kaphatók. 
! > Midőn a t, cz. közönség gyakori ós szá-
3 mos látogatását remélem, maradok teljes tisz-

telettél i .öM Frigyes, 

l ^ s ö k ö p c n y e g e k * 
Utazók, gazdászok, valamint vasúti hivatalnokoknak és általában mind­
azoknak, kik esőnek ki vannak téve, különösen ajánlható a valódi angol 
es'óköpenyey, mely ujonan javított , elnyűhetetlen vizha'lan szövetből 
van készítve. Ezen köpenyegek diszre és tartóssigra nézve minden egyéb 
eddig létrehozottat fölülmúlnak. Megjegyzendő, hogy minden variány 
nélkül viinnak amiért javítást sohasem szükségeinek, és akként készitvék, 
hogy szép idő metlctt is másik oldalukon diszos felölt ükül hasz­

nálhatók 
drb t ára, közöns. nagyságban, 42 hüvelyk hosszúsággal, 10 frt 

minden további 2 hüv. után 1 frttal drágább. 
Kámzsák drhonkint 1 írtba kerülnek. 

Govin és fia manchester i gyárának fő rak tá ra . 

Vilápssái Vilápssái Mpsfe 
szép. jó. jutányos. 

Legújabb biztousági-petroleum-lámpák jól szerkesztett lepke-takarék­
égőkkel (1 láng 6 gyertyalángot tfsz), elvitázhatlanul a legszebb világí­
tás és mégis minden má< égőe.~zközhez fogva 50 százalékkal jutányosabb. 
Hogy semmiféle versenyzéstől ne kelljen félni, az árak hallatlanul ju­

tányosra vannak szabva A legjobb minőségért jótállás vállaltatik. 
1 drb konyhaláinpa üveggel és béllel 45. 60 kr. 
1 . konyha-, fali vagy függőláinpa, teljesen fölszerelve 85 kr. frt 1 20, 1.50. 
t „ csinos szobalámpa, egészen fólsz. frt 1, 1.20, 1.50, 1 80. 
1 „ igen szép kiállítású „ „ frt 8, 2.50, S. 
1 „ salonlárapa, gazdag díszítéssel, legfinomabb frt 4. 5, 6, 8, 10. 
1 „ tanuló- va.'y dolgozólámpa ernyővel frt. 1, 1.50, 2. 
1 „ fali lámpa istállók v, előszobák stb. számára 90 kr. frt 1 "0. 
1 n függőláinpa „ „ „ 9 0 kr frt 1.50, 2. 
1 „ „ gyárak, műhelyek, üzletek számára frt.. 2, 2.50, 3.50. 
1 „ „ étkezőszobák sz. vonókészülékkel, igen Unom firt 5. 8. 
1 „ „ „ „ legfinomabb, aranyozott 

bronz. trt. 15, 20, 2'. 

A lámpák árai vonatkoznak teljes fö lszere lésre 
béllel és üveggel . 

1 lámpaernyő, kicsiny, középliu. 5 kr., fin. 10 kr. t legfinomabb 15 kr. 
1 „ középnagyságú, középfln. 10 kr., fin. 15, légiin. 20 kr. 
1 „ nagy középfin. 25 kr., fin. 35, legf. 45 kr, 
1 rőf 'ámpabél 4, 6, 8 kr. 
1 drb lámpaolló aczélból 25 kr. 708 
1 „ ernyővédő (véd az elégés ellen) 5 kr, 
1 „ hengerüveg-védő (véd az üvegek elpattanása ellen) 10. 
1 „ mechanikus hengerüveg-tisztitó JO kr. 
1 „ igen szép lámpaaljtálcza 20, 30 kr. 
1 „ lámpa-kalapka. igen szép formákban, 15, 25, 36 kr. 
1 „ csigasor függőlámpák számára irt 1.40, 1.80, 2.20, 
1 „ hengerüveg 4, 5, 6. kr. 
1 „ lámpaüvegteke 20, ?5, 30 kr. 
1 „ bádogpalaez* 1 font petróleum számára 30 kr 2 font sz. 50 kr. 

Nagybani v e v ő k árleengedést kapnak. 

Bécs, P ra te r s t rasse 26. földszint és I. emelet. 
i 

H A J U J J A F E S T É S E . 
ELÖSMERVÉNYI OKMÁNY 

a bécsi közkiál l i tástól . 

! T i z évi siker ! 

lEAU D E S F É E S . 
T Ü N D É R - V I Z " S S * " Főraktár 

iPárís Rue Rícher 43 úrnőtől. 
Ajánlva a legelőkelőbb orvosi tekintélyektől. 

A legjobb szer a haj és szakái fokozatos festésére, 
|feltalalva Sarak Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nö-

Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy a 

Iezél elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. Egy üveg ára 
h á r o m forint. ' 2002 

Pominade des Fées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt 
Főraktár : Larcatiffes F. Bécs, Rauhensteingasse 10. 



Semmi tekintetben sem akarunk Anglia megett maradni ! Mi is alakítottunk egy 

l i á z a s s á g i l a p o t , 
t reméljük, bogy azáltal számtalan polgártársainknak és társnőinknek örvendetes meglepetést okozunk. Lapunkna 
folyó hó 14 én, 20 ,000 példányban megjelent mutatványszáma oly számos barátot és pártolót szerzett már is, hogy 
nemcsak fennállása van biztosítva, hanem a szerkesztőség és kiadó is azon helyzetben vannak, hogy a következő szá­
mokat gazdagabb és még érdekesebb tartalommal láthatják el. 

Jövőre a helyi hirek és színházi események a legnagyobb gondossággal fognak vezettetni, s ezáltal a közön­
ség igényeinek elég tétetik. Egyúttal azon felhívással bátorkodunk a t. cz. közönséghez fordulni, hogy érdekes közle­
ményeket küldjön be, melyeknek szivesen adunk lapunkban helyet. 

A szerkesztőség és kiadó. 

E l ő f i z e t é s i í o l t ó t o l o l s L : 
. A . „ H Y M E J í « m i n d e n v a s á r n a p j e l e n i k m e g s á r a 

egy évre . . . . . . 3 frt. 
fél érre . . . . 1 frt HO kr. 
egynegyedévre 1 frt. 

Az előfizetők a „liymen"-t deczember végéig ingyen kapják. Gyűjtőknek minden 10 példány után 1 ingyen 
példány, vagy pedig a beküldött összegből 10° 0 engedményezte tik. 

E g y e s s z á m o k minden u j ság-á ru ló helyen kaphatók Í O i n é r t . 
Előfizetéseket elfogad: a S c h i v a r z t e s t v é r e k . íicBBsr.etközi h i r d e t é s i é s k i a d ó h i v a t a l a 

Pesten, a Dorottya- és fürdő-uteza sztgletén, Bécsben pedig': 1. Baubenstoingasse 10. 
Az előfizetési pénzek beküldésére legalkalmasabb a postai utalványok használása 

üvegcsékben ivókehelylyel, 2 frtjával. — Legbiztosabb és legkellemesebb gyógyszerek mindennemű makacs nátba, köhögés, rekedt-
ség, nyakbajok és benyálkásodás ellen, nálam, valamint Budapest és általában Ausztria-Magyarország minden gyógyszertárában 
eredeti árak mellett kaphatók. Utánvét melletti küldemények legalább 2 kartonnal á 50 kr. 

H G G E K A D O L F . Pest, Erzsébettér 3. sz. 

Deutsch testvérek (ifj. Deutsch Mór) irodalmi és művészeti intézete Pesten. 




